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Le caratteristiche tecniche sono riportate a scopo informativo per una 
corretta utilizzazione del prodotto; possono essere suscettibili di 
modi�che in linea con i progressi tecnologici e in funzione delle 
esigenze di fabbricazione. I dati menzionati sono valori indicativi 
calcolati in linea con i più importanti standard europei e americani.
F.lli Giovanardi garantisce la conformità dei suoi prodotti alle 
normative vigenti e alle speci�che tecniche. L'acquirente si assume la 
responsabilità per l'errato, inidoneo, non conforme uso e applicazione 
dei prodotti; nonchè per la messa in opera e l'installazione degli stessi 
in relazione alle normative, alle regole dell'arte e alle norme sulla 
sicurezza vigenti nei Paesi destinatari anche con riguardo agli 
eventuali diritti di terzi.

Die angegebenen technischen Daten dienen der korrekten 
Anwendung des Produktes. Sie können sich aufgrund von neuen 
Entwicklungen oder Produktionsbedürfnissen verändern.
Die angegebenen Daten sind Richtwerte, entsprechend den 
wichtigsten europäischen und amerikanischen Standards.
Die Firma F.lli Giovanardi gewährleistet die Konformität ihrer Produkte 
nach den geltenden Normen und technischen Spezi�kationen.
Der Käufer übernimmt die Verantwortung für den falschen, 
ungeeigneten Einsatz der Produkte, sowie die Installation derselben 
in Bezug auf die Normen, die in jenen Ländern gelten, in denen die 
Produkte eingesetzt werden. Dies gilt auch hinsichtlich eventueller 
Rechte Dritter.

The technical speci�cations mentioned have a pure informative 
purpose and are ment for a correct application of the material.
The data can be subject to changes according to technological 
advances and production needs. The mentioned data are indicative 
values calculated according to the most important European and 
American standards.F.lli Giovanardi guarantees the compliance of its 
products with the actual standards and with the technical 
speci�cations. The buyer takes his own responsibility for incorrect, 
unsuitable and non-compliant application of the products; as well as 
for its implementation and installation according to the existing 
regulations, proper work and security laws existing in the destination 
Countries with particular attention to eventual  rights of third parties.

Les caractéristiques techniques sont indiquèes â titre a�n de 
permettre une bonne utilisation du produit. Elles peuvent être 
sujettes à changement en fonction des progrès de la technique et des 
exigences de fabrication. Les données ci-dessus sont des valeurs 
indicatives, calculées conformément aux principales normes 
européennes et américaines. La société F.lli Giovanardi garantit la 
conformité de ses produits en fonction des normes en vigueur et des 
usages. L’acheteur de nos produits a la responsabilité de la mise en 
oeuvre et de la transformation non conforme ou incorrecte du 
produit, aussi bien que la mise en oeuvre et de l’installation, 
conformément aux normes, règles de l’art et sécurité du pays de 
destination et en ce qui concerne d’éventuels droits des tiers.
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UNIMARINE STRONG
BIMARINE

Tessuti in Poliestere spalmato PVC
per applicazioni nautiche

PVC coated Polyester
for marine applications



TIPOLOGIA
UNIMARINE STRONG - Polyestere 
1100 Dtex spalmato PVC 1 lato, 
trattato con vernice opaca su un lato. 

BIMARINE - Poliestere 280 Dtex 
spalmato PVC 2 lati trattato 
con vernice opaca su due lati. 

CARATTERISTICHE
La laccatura garantisce una maggiore 
durata nel tempo e facilita la pulizia 
del telo. 

APPLICAZIONI
Ideali per coperture nautiche.

TYPOLOGIE
UNIMARINE STRONG - 1100 Dtex 
Polyester mit einem matten 
Schlusslack und PVC-beschichteter 
Außenseite.

BIMARINE - 280 Dtex Polyester, 
einem beidseitig matten Schlusslack 
und PVC-Beschichtung. 

EIGENSCHAFTEN
Der Schlusslack garantiert eine lange 
Lebensdauer und macht das Gewebe 
p�egeleicht.

ANWENDUNGEN
Ideal für Verdecke und 
Bootsabdeckungen.

TYPOLOGIE
UNIMARINE STRONG - 1100 Dtex 
Polyester mat sur une face 
et laqué PVC.

BIMARINE - 280 Dtex - Polyester 
revêtu sur les deux faces avec 
du PVC mat laqué.

CARACTÉRISTIQUES
Le vernis garantit une plus longue 
durée dans le temps et facilite 
l'entretient de la couverture.

APPLICATIONS
Idéal pour les couvertures marines.

TYPOLOGY
UNIMARINE STRONG - 1100 Dtex 
one -side matt lacquered PVC 
coated polyester.

BIMARINE - 280 Dtex both side 
matt lacquered PVC coated 
polyester.

FEATURES
The lacquer guarantees a high 
durability and makes it easy 
to maintain.

APPLICATIONS
Ideal for marine covers.
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829 GRIGIO CHIARO/DARK GREY

Filato 
Yarn 
Garn 
Fil

Spalmatura
Coating
Beschichtung 
Enduction

Costruzione
Construction
Einstellung
Contexture

Peso del tessuto 
Weight 
Gewicht 
Poids
(ISO 2286-2)

Resistenza alla trazione
Breaking strenght
Reisskraft
Résistance à la tracion
(ISO 1421)

Resistenza allo strappo
Tear strength
Weiterreißfestigkeit
Résistance à la déchirure
(DIN 53363)

Spessore / Thickness
Dicke / Epaisseur
(ISO 2286-2) 

Resistenza alle temperature
Resistance to temperatures
Temperaturbeständigkeit
Résistance à la tempèrature

Solidità tinta agli UV
UV colour fastness
Farbbeständigkeit gegenüber 
UV Strahlung
Rèsitance des coleurs aux rayons
(ISO 105-B02)

Altezza del tessuto 
Roll width / Breite / Laize

Lunghezza del rotolo
Roll length / Rollenlänge
Longueur de la pièce

Aderenza / Adhesion
Haftung / Adhèrence
(ISO 2411)

IT

Ordito: poliestere 
 1100 Dtex
Trama:  poliestere 
 1100 Dtex

Ordito: poliestere 
 280 Dtex
Trama:  poliestere 
 280 Dtex

PVC 1 lato, laccato opaco

PVC 2 lati, laccati opachi

1 side PVC coated with 
matt  lacquer

2 side PVC coated with 
matt  lacquer

Ordito: 7 �li/cm 
Trama: 7 �li/cm 

Ca 460 gr/m2

Ordito: ca 250 daN/5 cm
Trama: ca 180 daN/5 cm

Ordito: ca 25 daN
Trama: ca 25 daN

Ordito: 18 �li/cm 
Trama: 18 �li/cm 

Ca 360 gr/m2

Ordito: ca 130 daN/5 cm
Trama: ca 130 daN/5 cm

+70 °C / -30 °C

Ordito: ca 7 daN
Trama: ca 6 daN

Livello 7/8

218 cm

Ca 25 m

Ca 60 m

Ca 8 daN/5 cm

Ca 6 daN/5 cm

EN

Warp:  polyester  
 1100 Dtex
Weft:   polyester  
 1100 Dtex

Warp:  polyester  
 280 Dtex
Weft:   polyester  
 280 Dtex

Warp: 7 threads/cm 
Weft:  7 threads/cm 

Ca 460 gr/m2

Warp: ca 250 daN/5 cm
Weft:  ca 180 daN/5 cm

Warp: ca 25 daN
Weft: ca 25 daN

Warp: 18 threads/cm 
Weft:  18 threads/cm 

Ca 360 gr/m2

Warp: ca 130 daN/5 cm
Weft:  ca 130 daN/5 cm

+70 °C / -30 °C

Warp: ca 7 daN
Weft: ca 6 daN

7/8

218 cm

Ca 25 m

Ca 60 m

Ca 8 daN/5 cm

Ca 6 daN/5 cm

DE

Kette:   polyester  
 1100 Dtex
Schuss:  polyester  
 1100 Dtex

Kette:  polyester  
 280 Dtex
Schuss: polyester  
 280 Dtex

Kette: 7 Fäden/cm 
Schuss: 7 Fäden/cm 

Ca 460 gr/m2

Kette: ca 250 daN/5 cm
Schuss: ca 180 daN/5 cm

Kette: ca 25 daN
Schuss: ca 25 daN

Kette: 18 Fäden/cm 
Schuss: 18 Fäden/cm 

Ca 360 gr/m2

Kette: ca 130 daN/5 cm
Schuss: ca 130 daN/5 cm

+70 °C / -30 °C

Kette: ca 7 daN
Schuss: ca 6 daN

7/8

218 cm

Ca 25 m

Ca 60 m

Ca 8 daN/5 cm

Ca 6 daN/5 cm

FR

Chaîne:  polyester  
  1100 Dtex
Trame:   polyester  
  1100 Dtex

Chaîne:  polyester  
  280 Dtex
Trame:   polyester  
  280 Dtex

Chaîne: 7 �ls/cm 
Trame: 7 �ls/cm 

Chaîne: 18 �ls/cm 
Trame: 18 �ls/cm 

Ca 460 gr/m2

Ca 360 gr/m2

Chaîne: ca 250 daN/5 cm
Trame: ca 180 daN/5 cm

Chaîne: ca 130 daN/5 cm
Trame: ca 130 daN/5 cm

Chaîne: ca 25 daN
Trame: ca 25 daN

Chaîne: ca 7 daN
Trame: ca 6 daN

+70 °C / -30 °C

7/8

218 cm

Ca 25 m

Ca 60 m

Ca 8 daN/5 cm

Ca 6 daN/5 cm

6868

6873

6868

6873

6868

6873

6868

6873 

6868

6873

6868

6873

6868

6873

È disponibile una linea di prodotti per la detersione e manutenzione del tessuto, chiedi informazioni sui nostri prodotti APCO o visita www.texout.com.
A full range of products for care and cleaning of fabrics is available, ask information about our APCO products or visit www.texout.com.
Es gibt eine Produktlinie für die Reinigung und Wartung des Gewebes, für Informationen zu unseren Produkten APCO. 
Fragen Sie bitte nach oder informieren sie sich auf www.texout.com.
Existe une ligne de produits pour le nettoyage et l'entretien du tissu, demandez des informations sur nos produits ou visitez APCO www.texout.com.

I dati tecnici possono subire variazioni a seconda dei lotti di produzione e sono soggetti a tolleranza di ±5%
The a.m. technical data can vary according to production lots and are subject to a +/- 5% tolerance
Die technischen Daten sind mittlere Werte mit einer Toleranz von +/- 5%
Les données techniques peuvent varier selon le lot de fabrication et sont sujettes à una tolérancede ±5%

Anno / Year / Jahr / Annèe 2019

PVC beschichtee 
Aussenseite mit mattem 
Schlusslack

Beiseidig matten 
Schlusslack und PVC 
Beschichtung

PVC matte laquè un face

PVC matte laquè 
deux face

6868

6873

0,45 mm 0,45 mm 0,45 mm0,45 mm

0,35 mm 0,35 mm 0,35 mm0,35 mm

552 BLU SCURO/DARK BLUE

Finissaggio / Finishing
Schlusslack / Finition

Antimuffa Mould-resistant Schimmelhemmend Antimoisissure

DCOIT DCOIT DCOIT DCOITBiocida / Biocide
Biozid / Biocide (BPR 528/2012)
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Weft:  ca 130 daN/5 cm

+70 °C / -30 °C

Warp: ca 7 daN
Weft: ca 6 daN

7/8

218 cm

Ca 25 m

Ca 60 m

Ca 8 daN/5 cm

Ca 6 daN/5 cm

DE

Kette:   polyester  
 1100 Dtex
Schuss:  polyester  
 1100 Dtex

Kette:  polyester  
 280 Dtex
Schuss: polyester  
 280 Dtex

Kette: 7 Fäden/cm 
Schuss: 7 Fäden/cm 

Ca 460 gr/m2

Kette: ca 250 daN/5 cm
Schuss: ca 180 daN/5 cm

Kette: ca 25 daN
Schuss: ca 25 daN

Kette: 18 Fäden/cm 
Schuss: 18 Fäden/cm 

Ca 360 gr/m2

Kette: ca 130 daN/5 cm
Schuss: ca 130 daN/5 cm

+70 °C / -30 °C

Kette: ca 7 daN
Schuss: ca 6 daN

7/8

218 cm

Ca 25 m

Ca 60 m

Ca 8 daN/5 cm

Ca 6 daN/5 cm

FR

Chaîne:  polyester  
  1100 Dtex
Trame:   polyester  
  1100 Dtex

Chaîne:  polyester  
  280 Dtex
Trame:   polyester  
  280 Dtex

Chaîne: 7 �ls/cm 
Trame: 7 �ls/cm 

Chaîne: 18 �ls/cm 
Trame: 18 �ls/cm 

Ca 460 gr/m2

Ca 360 gr/m2

Chaîne: ca 250 daN/5 cm
Trame: ca 180 daN/5 cm

Chaîne: ca 130 daN/5 cm
Trame: ca 130 daN/5 cm

Chaîne: ca 25 daN
Trame: ca 25 daN

Chaîne: ca 7 daN
Trame: ca 6 daN

+70 °C / -30 °C

7/8

218 cm

Ca 25 m

Ca 60 m

Ca 8 daN/5 cm

Ca 6 daN/5 cm

6868

6873

6868

6873

6868

6873

6868

6873 

6868

6873

6868

6873

6868

6873

È disponibile una linea di prodotti per la detersione e manutenzione del tessuto, chiedi informazioni sui nostri prodotti APCO o visita www.texout.com.
A full range of products for care and cleaning of fabrics is available, ask information about our APCO products or visit www.texout.com.
Es gibt eine Produktlinie für die Reinigung und Wartung des Gewebes, für Informationen zu unseren Produkten APCO. 
Fragen Sie bitte nach oder informieren sie sich auf www.texout.com.
Existe une ligne de produits pour le nettoyage et l'entretien du tissu, demandez des informations sur nos produits ou visitez APCO www.texout.com.

I dati tecnici possono subire variazioni a seconda dei lotti di produzione e sono soggetti a tolleranza di ±5%
The a.m. technical data can vary according to production lots and are subject to a +/- 5% tolerance
Die technischen Daten sind mittlere Werte mit einer Toleranz von +/- 5%
Les données techniques peuvent varier selon le lot de fabrication et sont sujettes à una tolérancede ±5%

Anno / Year / Jahr / Annèe 2019

PVC beschichtee 
Aussenseite mit mattem 
Schlusslack

Beiseidig matten 
Schlusslack und PVC 
Beschichtung

PVC matte laquè un face

PVC matte laquè 
deux face

6868

6873

0,45 mm 0,45 mm 0,45 mm0,45 mm

0,35 mm 0,35 mm 0,35 mm0,35 mm

552 BLU SCURO/DARK BLUE

Finissaggio / Finishing
Schlusslack / Finition

Antimuffa Mould-resistant Schimmelhemmend Antimoisissure

DCOIT DCOIT DCOIT DCOITBiocida / Biocide
Biozid / Biocide (BPR 528/2012)
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DISTRIBUTION NETWORK

German association 
of fabrics for industry, 
indoor and outdoor
sunprotection

German 
tarpaulin makers 
association

British blind 
& shutter 
association

Industrial
fabrics international 
association

Italian  association 
of wood workers 
and furniture
producers.

BULGARIA
GIOFEX BULGARIA EOOD
T +359 32 630065
info@giofex.bg
www.giofex.bg

GERMANY
GIOFEX DEUTSCHLAND GMBH
T +49 371 5611553
info@giofex.de
www.giofex.de

MOROCCO
SUNTEXTILIS MOROCCO SARL
T +212 522608467
suntextilis@gmail.com
www.suntextilis-maroc.com

UNITED KINGDOM
GIOFEX UK LTD
T +44 1375 850035
info@giofex.co.uk
www.giofex.co.uk

ROMANIA
POLYTEX COM SRL
T +40 213265535
of�ce@polytex.ro
www.polytex.ro

MEXICO
DISTRIBUIDORA VAGGI
T +52 55 6363 5870
info@vaggi.com.mx
www.vaggi.com.mx

SLOVAKIA
GIOFEX SLOVAKIA SRO
T +421 2 38101106
info@giofex.sk
www.giofex.sk

CROATIA
SUNTEXTILIS ADRIA D.O.O.
T +385 911111641
suntextilis.adria@outlook.com

POLAND
GIOFEX SPOLSKA Z.O.O.
T +48 887503555
info@giofex.pl
www.giofex.pl

FRANCE
GIOFEX FRANCE SAS
T +33 2 54030472
info@giofex.fr
www.giofex.fr

CHINA
SENSE INTERNATIONAL
T +86 186 01299820
info.gz@giovanardi.it

UNITED ARAB EMIRATES
SUNTEXTILIS MIDDLE EAST
T +971 4 5157500
info@suntextilis.ae

Le caratteristiche tecniche sono riportate a scopo informativo per una 
corretta utilizzazione del prodotto; possono essere suscettibili di 
modi�che in linea con i progressi tecnologici e in funzione delle 
esigenze di fabbricazione. I dati menzionati sono valori indicativi 
calcolati in linea con i più importanti standard europei e americani.
F.lli Giovanardi garantisce la conformità dei suoi prodotti alle 
normative vigenti e alle speci�che tecniche. L'acquirente si assume la 
responsabilità per l'errato, inidoneo, non conforme uso e applicazione 
dei prodotti; nonchè per la messa in opera e l'installazione degli stessi 
in relazione alle normative, alle regole dell'arte e alle norme sulla 
sicurezza vigenti nei Paesi destinatari anche con riguardo agli 
eventuali diritti di terzi.

Die angegebenen technischen Daten dienen der korrekten 
Anwendung des Produktes. Sie können sich aufgrund von neuen 
Entwicklungen oder Produktionsbedürfnissen verändern.
Die angegebenen Daten sind Richtwerte, entsprechend den 
wichtigsten europäischen und amerikanischen Standards.
Die Firma F.lli Giovanardi gewährleistet die Konformität ihrer Produkte 
nach den geltenden Normen und technischen Spezi�kationen.
Der Käufer übernimmt die Verantwortung für den falschen, 
ungeeigneten Einsatz der Produkte, sowie die Installation derselben 
in Bezug auf die Normen, die in jenen Ländern gelten, in denen die 
Produkte eingesetzt werden. Dies gilt auch hinsichtlich eventueller 
Rechte Dritter.

The technical speci�cations mentioned have a pure informative 
purpose and are ment for a correct application of the material.
The data can be subject to changes according to technological 
advances and production needs. The mentioned data are indicative 
values calculated according to the most important European and 
American standards.F.lli Giovanardi guarantees the compliance of its 
products with the actual standards and with the technical 
speci�cations. The buyer takes his own responsibility for incorrect, 
unsuitable and non-compliant application of the products; as well as 
for its implementation and installation according to the existing 
regulations, proper work and security laws existing in the destination 
Countries with particular attention to eventual  rights of third parties.

Les caractéristiques techniques sont indiquèes â titre a�n de 
permettre une bonne utilisation du produit. Elles peuvent être 
sujettes à changement en fonction des progrès de la technique et des 
exigences de fabrication. Les données ci-dessus sont des valeurs 
indicatives, calculées conformément aux principales normes 
européennes et américaines. La société F.lli Giovanardi garantit la 
conformité de ses produits en fonction des normes en vigueur et des 
usages. L’acheteur de nos produits a la responsabilité de la mise en 
oeuvre et de la transformation non conforme ou incorrecte du 
produit, aussi bien que la mise en oeuvre et de l’installation, 
conformément aux normes, règles de l’art et sécurité du pays de 
destination et en ce qui concerne d’éventuels droits des tiers.

MEMBER OF

UNIMARINE STRONG
BIMARINE

Tessuti in Poliestere spalmato PVC
per applicazioni nautiche

PVC coated Polyester
for marine applications
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Le caratteristiche tecniche sono riportate a scopo informativo per una 
corretta utilizzazione del prodotto; possono essere suscettibili di 
modi�che in linea con i progressi tecnologici e in funzione delle 
esigenze di fabbricazione. I dati menzionati sono valori indicativi 
calcolati in linea con i più importanti standard europei e americani.
F.lli Giovanardi garantisce la conformità dei suoi prodotti alle 
normative vigenti e alle speci�che tecniche. L'acquirente si assume la 
responsabilità per l'errato, inidoneo, non conforme uso e applicazione 
dei prodotti; nonchè per la messa in opera e l'installazione degli stessi 
in relazione alle normative, alle regole dell'arte e alle norme sulla 
sicurezza vigenti nei Paesi destinatari anche con riguardo agli 
eventuali diritti di terzi.

Die angegebenen technischen Daten dienen der korrekten 
Anwendung des Produktes. Sie können sich aufgrund von neuen 
Entwicklungen oder Produktionsbedürfnissen verändern.
Die angegebenen Daten sind Richtwerte, entsprechend den 
wichtigsten europäischen und amerikanischen Standards.
Die Firma F.lli Giovanardi gewährleistet die Konformität ihrer Produkte 
nach den geltenden Normen und technischen Spezi�kationen.
Der Käufer übernimmt die Verantwortung für den falschen, 
ungeeigneten Einsatz der Produkte, sowie die Installation derselben 
in Bezug auf die Normen, die in jenen Ländern gelten, in denen die 
Produkte eingesetzt werden. Dies gilt auch hinsichtlich eventueller 
Rechte Dritter.

The technical speci�cations mentioned have a pure informative 
purpose and are ment for a correct application of the material.
The data can be subject to changes according to technological 
advances and production needs. The mentioned data are indicative 
values calculated according to the most important European and 
American standards.F.lli Giovanardi guarantees the compliance of its 
products with the actual standards and with the technical 
speci�cations. The buyer takes his own responsibility for incorrect, 
unsuitable and non-compliant application of the products; as well as 
for its implementation and installation according to the existing 
regulations, proper work and security laws existing in the destination 
Countries with particular attention to eventual  rights of third parties.

Les caractéristiques techniques sont indiquèes â titre a�n de 
permettre une bonne utilisation du produit. Elles peuvent être 
sujettes à changement en fonction des progrès de la technique et des 
exigences de fabrication. Les données ci-dessus sont des valeurs 
indicatives, calculées conformément aux principales normes 
européennes et américaines. La société F.lli Giovanardi garantit la 
conformité de ses produits en fonction des normes en vigueur et des 
usages. L’acheteur de nos produits a la responsabilité de la mise en 
oeuvre et de la transformation non conforme ou incorrecte du 
produit, aussi bien que la mise en oeuvre et de l’installation, 
conformément aux normes, règles de l’art et sécurité du pays de 
destination et en ce qui concerne d’éventuels droits des tiers.
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